APP-DATE: SHOE FITTING, SUSTAINABILITY AND E-COMMERCE

APPデート：シューフィッティング、サスティナビリティ、E-コマース

In this section, WeAr reviews the best apps and software platforms used by retailers and brands. Some of them are available to all stores and markets; others are exclusive to one retailer or territory or have not yet been launched but will hopefully inspire readers and help them keep abreast of changes in the digital fashion landscape.

WeArが、リテーラーやブランドに評判の高い、新しいアプリやソフトウェアを検証。すべてのショップや市場で利用可能なものもあれば、リテーラーやエリアに限定されたもの、さらには未発売のものもあるが、ファッションランドスケープのデジタル化に遅れを取らないための、参考材料になることを期待する。
Esther Stein/Jana Melkumova-Reynolds

SHOEFITTER
SHOEFITTER
The ShoeFitter app aims to bring returns down and boost customer satisfaction: that’s the mission of Formigas, the German technology company behind it. With the help of Apple’s FaceID sensor featured in recent iPhone models, customers can scan their feet and use the measurements to check whether the chosen shoe will fit. This technology can be integrated into existing shopping apps or as a link connecting users to the ShoeFitter app. Various price models are in the works, and users will either pay a fixed fee per application or a commission on each sale if a shoe has been recommended by the app. ShoeFitter has yet to make its market launch, although two prototypes are currently being trialed. But the footwear industry is already clamoring to get its hands on the app. Not only are online retailers interested in ShoeFitter, brick-and-mortar stores also plan to integrate it to help customers find the right model faster – and to impress with a little high-tech gadgetry in store. 
返品数を減らし顧客の満足度を高める。これはShoeFitterアプリの目標であり、開発者であるドイツのテック企業、Formigasが掲げるミッションだ。最近のiPhoneモデルに搭載されているFaceID（顔認証）センサーを利用して、顧客は自分の足をスキャンし、測定された寸法を使って選んだ靴にフィットするかを確認することができる。この技術は、既存のショッピングアプリに統合したり、ユーザーをShoeFitterアプリへ誘導するリンクとして導入することが可能だ。価格形態は様々で、ユーザーがアプリごとに一律金額を支払うか、アプリが靴を推薦すれば、売り上げごとに手数料を支払うなどが検討中だ。ShoeFitterは、正式なローンチをしていないが、2種類のプロトタイプが現在試運転中だ。ただ、フットウェア業界は既にこのアプリを手に入れたいと強く要求している。ShoeFitterに興味を持っているのは、オンラインリテーラーだけではない。顧客がぴったりのモデルを素早く見つけられ、小さなハイテクガジェットをショップに装備することで彼らを感心させることができるため、実店舗でも導入を計画中だ。
shoefitter.io
shoefitter.io

PLASTIC ALERTS
PLASTIC ALERTS

The new app from British mobile tech pioneers Ubamarket tackles sustainability challenges faced by retailers and customers alike, focusing on one particularly bad offender: plastic. Plastic Alerts allows shoppers to scan every product in-store for information on the recyclability of any packaging. Customers are then presented with an overall “sustainability score” at checkout. Although this issue is particularly pertinent to food packaging, it might be relevant for some fashion and lifestyle sections too, particularly for the beauty and gadgets divisions. Interestingly, the app does not deter shoppers from custom: on the contrary, Ubamarket’s research has shown that customers spend 21% more on their shop using their technology. Ubamarket also offers retailers the opportunity to have their own, white label in-store app live within weeks. As the industry is moving towards greater transparency, consumers are demanding to know the minute details of what they’re paying for, and apps like this are likely to appear in other countries, too.
イギリスのモバイル技術のパイオニアUbamarketの新しいアプリは、リテーラーと顧客が直面する持続可能性の様々な問題を解決する。焦点を当てる最たる悪玉は、プラスチックだ。Plastic Alertsを使えば、顧客が店内のすべての商品をスキャンして、パッケージのリサクル性に関する情報を入手することができる。さらに、支払い時には全体の「サスティナビリティ・スコア」も表示される。この問題は、特に食品包装と関連があるが、ファッションやライフスタイルの一部、特にビューティーやガジェットの分野にも関係のある話だと言える。興味深いのは、このアプリによって購買欲が抑制されていないことだ。その反対に、Ubamarketの調査によると、この技術を使った顧客の消費額は21％アップしたことがわかっている。Ubamarketは数週間以内に、リテーラーが 独自の“ホワイトレーベル” の店内アプリを入手できる機会を提供する予定だ。業界が透明性に向かって動き出し、消費者は何に対してお金を支払っているか、その詳細を強く知りたがっている。そして、こういったアプリは、他の国でも登場しそうだ。
ubamarket.com
ubamarket.com

MIVA
MIVA
Intuitive yet sophisticated, the e-commerce platform Miva offers an assortment of shopping and merchandising tools that make third-party plugins unnecessary. Its hybrid SaaS technology combines the trusted security of SaaS with flexibility and rich functionality of an open source solution. Features include complex and large SKU-count inventory management, critical back office integrations including warehouse and shipping integrations and tax calculation, interactive product visualisers and kit builders, and many more. It might be particularly interesting for brands and other businesses involved both in b2b and b2c trade, as it offers solutions for both purposes and allows their integration. Every new Miva customer is invited to consult with a tenured eCommerce Solutions Architect to devise a custom package suitable to their needs and budget. Prices start from 80 USD per month for a Starter plan (annual merchant revenue of up to 99,999.99 USD) and go up to 1495 USD for an Enterprise plan (annual merchant revenue of more than 1,000,000 USD).
感覚的でありながら洗練された、e-コマースのプラットフォームMivaは、第三者プラグイン不要の、ショッピングとマーチャンダイジングツールの組み合わせを提供する。ハイブリッドのSaaSテクノロジーは、SaaSの信頼できるセキュリティーと、オープンソースソリューションの柔軟性のある豊富な機能を装備している。ほんの一部だが例を挙げれば、複雑で大規模なSKUカウントの在庫管理、倉庫を含む深刻なバックオフィスの統合、シッピングの統括、税計算、インタラクティブな製品の視覚化（例：デジタルフィッティング）、キットビルダーなどだ。B2BやB2Cの両方を取り扱うブランドやその他のビジネスにとって、とても面白いツールかもしれない。なぜなら、両方の目的に沿ったソリューションを提供し、その統合を可能にしてくれるからだ。Mivaの新規顧客はみな、ニーズと予算に適したパッケージを考案するため、終身eCommerce Solutions Architectのコンサルティングへ招待される。価格は、月額80 USDのスタータープラン（年間収益99,999.99 USD以下）がから始まで、最高1,495 USDのエンタープライズプラン（年間収益1,000,000 USD以上）まで用意されている。
www.miva.com 
www.miva.com 
